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Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 


op het web viafhttp: //books.google.co 








IBRARIES - sranrorp unwersity LÍ 
ry Lieraries .STANFORD univerd 
ES - STANFORD UNIVERSITY LIBRAE 


o university LIBRARIES - sranrF/ 


TANFORD university uieramies - S 


| INIVERSITY LIBRARIES - STANFORD U 











WOORDENBOEK 


NEDERLANDSCHE TAAL. 


WOORDENBOEK 


EDERLANDSCHE TAAL. 


TWEEDE DEEL. 
TWEEDE STUK. 


BERISPEN—BLUTTEN. 


- 


BEWERKT DOOR 


A. KLUYVER en A. LODEWYCKX. 


’S-GRAVENHAGE EN LEIDEN, 
MARTINUS NIJHOFF, A. W. SIJTHOFF. 





AVIA, GENT, KAAPSTAD, 
& COMP. J. VUYLSTEKE. J. C. JUTA. 


1903. 


DE Ges 


De taal is de ziel der natie, zij is de natie zelve. 
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Bataven! kent uw spraak en heel haar overvloed. 


121681 BILDERDIJK. 








Wij herhalen bij deze gelegenheid de betuiging van onzen dank u 
Commissie van Bijstand. Moge ons werk zóó zijn, dat die Commissie door 
zorgen voor het Woordenboek niet alleen ons maar ook anderen aan zich very 

Sinds wij eene voorrede schreven bij het Eerste Stuk van het Derde 
(Mei 1902) heeft de Commissie twee leden door den dood verloren, de h 
VAN DROOGENBROECK EM BSCHAEPMAN; eerstgenoemde is opgevolgd door den 
JULIAAN VAN DER LINDEN, 


A. KLUYVER. 
Juli 1908, 


Leden der Redactie, in 1903: A. KLUYVER, A. BEETS, G. J. 
BOEKENOOGEN, A. LODEWYCKX. Correspondeerend Lid der Redactie in 
België: W. L. DE VREESE. 

Gemachtigde der Belgische Regeering: De Koninklijke Vlaamsche Academie 
voor Taal- en Letterkunde, te Gent; Secretaris F. DE POTTER. 

Leden der Commissie van Bijstand voor het Woordenboek : 

Voor Nederland: 

H. P. G. QUACK, Voorzitter; C. H. VAN TIENHOVEN, Ondervoorzitter en 
Penningmeester; E. LAURILLARD, Secretaris; W. H, DE BEAUFORT, 
Jhr. A. F. DE SAVORNIN LOHMAN. 

Voor België: 

PAUL FREDERICQ, POL DE MONT, JULIUS OBRIE, MAX ROOSES, 

JULIAAN DE VRIENDT, JULIAAN VAN DER LINDEN. 
Voor Zuid-Afrika: 
W. J. LEYDS. 


BIJVOEGSELS EN VERBETERINGEN. 


Kol. 1908. Berline moet in het laatst der 17de eeuw 


1909. 


hier te lande vrij gebruikelijk zijn ge- 
weest. Een voorbeeld uit het jaar 1693 
is reeds opgegeven Dl. IIT, kol. 1877; 
berlijntje vindt men in een werk van 
1698. || Uw Sondaegse koets van Parade 
(t. w. van Venue) werd getrocken door 
zuyvere Swaenen; uw Caros Coupé door 
liefkosende Duyven; en uw Berlijntje 
door weeldrige Mosjes, voRDINS, Haegse 
Mercurius U. 

Doordat het art. Beroep reeds in 1899 is 
afgedrukt, vindt men er nietin vermeld de 
uitdrokkingen raad van beroep en beroeps- 
wet, die door de wet van 8 Dec. 1902 (Stbl. 
208) zoo gebruikelijk zijn geworden. 


19121913. Hier is opgemerkt, dat deroepen 


2004. 


2075. 


2191. 


als rechtsterm vanouds als voorwerp had 
hetzij den rechter van wiens uitspraak 
men in hooger beroep komt, hetzij het 
vonnis. Dit blĳkt ook uit de volgende 
plaatsen. || Soo wanneer... by den sel- 
ven Schepenen vonnisse ghewesen wordt, 
„…. ende dat die partye die gesuccum- 
beert heeft, die selve Schepenen beroept 
voor Bailliu ende Mannen enz., v. SANTEN, 
Privil. v. Kennemerlandt 274 (a°. 1517). 
Endo indien by de voorsz Mannen ver- 
klaert wordt, wel beroepen ende qualijck 
ghewesen, soo werden die voorsz Sche- 
penen to samen ghecondemneert in de 
boeten van exz., Ald. Maer indien by 
den voorsz Bailliu ende Mannen ver- 
klaert wordt wel ghewesen ende qualijck 
beroepen, soo werdt in de voorsz thien 
ponden ghecondemneert den voorsz Be- 
roeper, ende niet die Schepenen, Ald. 
Ten onrechte is hier alleen gewag ge- 
maakt van beschuit van tarwe: verg. 
de volgende plaats. || Biscuyt van 
Rogge is voor de Schippers, ende Steden 
die belegert zijn, ende voor de menschen 
die grooten arbeydt doen, v. BEvERW., 
Schat d. Ges. 92 a. 

De verklaring van Bespiegelen ia al te 
beknopt. Men leze: „Met Be- afgeleid 
van Spiegelen (zie ald.), eene minder 
gelukkige vertaling van lat. speculari” 
enz. Van spiegeling, in den zin van 
speculatio, theorie, vindt men een voor- 
beeld onder BEWERKING. 

Onder Bestuurder had moeten vermeld 
worden de samenst. Bestuurdersbond, 
de naam voor zekere bonden, gevormd 
door bestuursleden van werklieden- 
vercenigingen. 





Kol. 8829. 


» 2591, 


„ 2618. 


„ 2796. 
» 2851. 
» 2930. 


Bij de voorbeelden van Berera 
het volgende aan te halen. || F 
van genoegzame Boter eeten d 
gen 'er Bier over (t.w. over . 
koes koes genaamt, .…. dog war 
om de West is en geen Bier g 
word, kan een Kapitein vols 
een zeker gedeelte Azyn en Wa 
plaats te geven, ’t welk men dan 


noemt, LAMBRECHTS, Zee-leer 
(a°. 1781). 
In het art. Bijbouw is geen : 


gegeven van de abstracte b 
„het bijbonwen”: men vindt hi 
Herbouw, bijbouw of verniens 
gebouwen, waarvan exz., Wet v 
1870 (Stbl. 82), a. 88 (zie ool 
Het gebruik van den term bi 
straf is hier ten onrechte va 
als beperkt tot de militaire rec. 
verg. b.v. W. o. Strafr., a. 9. 


„ Binnendorst vindt men ook bi 


HUT (b.v. Fant.15, 41), waar 
in navolging van HooFrT. 


. Voor de geschiedenis van het woo 


is de volgende plaats van eenig 
De Con., die. mij seyde, « 
verrekijcker van Keurvorst t 
gesien, vaï slach vaï binoeuli, 
21, voet langh was, en dat 
mede gesien had hoe laet het 
van Brussel was, die 8 veren 
Was, C. HUIGENS Jr., Jours. 
(a°. 1693). 


. Onder 7) is verzuimd melding 


van Ölauw, elliptisch voor blaar 
lein. II Kopjes en schoteltjes 
blauw, DE SAV. LOHMAN, 
moede 83. 

Iemand ölauw aanzien moet het 
nen beteekenen: iemand onvri 
onheilspellend aankijken. || 1 
remarqueerde dat de Con. he 
blaeuw had aengesien, en hij 
praeta niet en hadde gehadt 
„……als van te voreu, C. BUY 
Journ. 3, 264 (a°. 1693). 
Bliksemlluts is hier minder j 
klaard: verg. kol. 2934, 
Bluaschen, met een licht als v 
is nog tegenwoordig in gebruik 
«…. lantaarns, .… elk met dri 
waarvan er in elke lantaarn t 
middernacht worden gebluscht 
gem. Leiden 1898, Bijl. 8, 25. 
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eene van schut (schud), mhd. schüte, 
, dat o.a. beteekent 
Wbs 355). Ten 
(Pr. 1, 140), dat vonpeL om het 
in van deschutten. 
SCHUTTEN. verouderd. 
Ride vereen arden a, 
schudden, j. beschutten, n 
kin. — Tghelooue te bt ae 


Hi behoefde selue ..… eenen …. Die 


„ Poor 1, 116, 


d’ herder-staf de wit ghewolde kudden 
Voor 't onghediert op 't veld belast was te beschudden, 
vOrDEL 1, 420. 


8) Als rechtsterm (verg. STALLAERT, Gloss, voor 
de ondere rechtstaal in Zuid-Nederland). || Een Man 
jne huiĳsvronw unde mach, als 


beschud zijn, 
voorzien zijn, met iets t zijn, b.v, als term in 


geen slag gewonnen), Loguela 6, 11. 
air. Berta, beschermer („Beschudder van 


(eg hebben sy .…. Eliphanten, die... vreemde 
hert nae staen, ende recht als de besehuddinghe 

van dit volck zijn”, raancx, Wereltb. Te). 
BESCHUIFELEN ,, bedr. zw. ww. Van Schui- 


8) Met schaim van bier, volgende in 
samenst. || Lang leev' de bruin nap! 
LEDROANCK 157. 

Eameust. Bij six v. oHaxD, (27) vindt men 
ombeschuimd in den zin van 
BESCHUIT — in de volkstaal de d 
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mige dieren. || 


hom besprueid zyn, BEnKEEY, N. H. 
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2099 BEST (II). 
erwten 1 besters": Ds 
Std Code a van het 
vleesch te genkaEr, N. H. 6, 94). 
Koppel. Met bes? als buw. 
-maeder (moer), -vader (vaar „vat (zie 
die oen bestemensch, in \ bre sie 
en voor; iemand beste”, 
ndgn gele ha (Zaal 5, 1. e 
— Met als bijw. zijn een aantal verbindingen 
ia gebruik en worden er ; het tweede 
lid is dan meest een verl deelw. Zoo b.v. ie 


BETER 
E 
3 


ij 
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EE 
í 


GEEA nadi brl or Ton am 
is 


BEST. 
gebruik; verkl. destaantje, mv, jes, De onbep. wijs 
Bestaan, als zow. igd, 

A} Bestaan (II) in de bet. I). 

1) De daad van iets te ondernemen, te : 
te gaan doen; in dien zin thans verouderd. || Al wat 
gby te handen trect met cloecken bestane Is een 
vroecht mijnen oogen, v. amisteLE, Ovid, Sendtbr., 
fol. 26a. Als iek ’t overlegh soo lach ick om 't 
bestaen (tw. dat men beproeft de zee te bevaren), 
voxper 2, 171, ’t Waer een sott bestaen het quned 
met quned te wreken, uuvarss |, 388. Tot welk 
bestaen (k. w. Ael schrijven eener biographie) ik ge- 
dreven was ten deele door den plicht, dien ik den 
overledenen schuldigh was, v. HoOastrATEN, Zev. v. 
Antonides 1. 

2) De draad van iets hachelijks te ondernemen, 
waagstak; thans nog wel in gel ‚ maar niet in 
de taal van het dagelijksch leven. || Ic zegge dat in 
dit peert... De Griecken besloten zijn met stouten 
hestane, v. omisteLm, Firg. Aen, fol. 25 a. T'volek 
es oock veel verloopen, … , Door v hertueckich moor- 
dadich bestaen, mouwaenr, Milenus Clachte 27, 
’ Braef bestaen van … . Den allerstoutsten stedewinner 


bestaan, DE LANNoy, Dichtk. W.11. 
n gruwzaam doel en roeklnos stout be- 
. 2, 438. Deinst gij terag vaar zoo groot 
bestaanP visssring, Herinn. 8, 387. 
B) Bestaan (II) in de bet. II, B). 
1) Het in wezen zijn. 
a) Absolaut. || Is het bestaan van God... zo ge- 
k te betoogen, dan 
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bieren rn PALM, Leerr. 14, 220. 
oorzaak _… heeft bet bestaan ook 


Î 
Î 





ed, 


it 


het 
gaat, zeker 
Dat 


B 













































































































































d 
E 


EE 
Ei) 


E 
fi 
E 


El 
| 


EEn) 
EH 
gd 
EL 
ti 
sf 
de 
E 


Ë 
zE 
Í 


sE 


il 
8 
HA 
EN 
pa 
LH 
Er 
iz 


Ek 
Èrt 


E 
f 


| 
Í 


ï 
Hd 
El 
= 
= 
ES 
E 
E 
ë 
re 8783 


beterende hand, d.i. aan dien kant waar men 


een bayr, Wy uiet te mia de dart'le weereld 











1) De daad van een dier in bedwang te houden, 
overdracht, het voorwerp door middel 
ge en geeen ee aren 
en ossen met touwen, planken … en andere En 
aan 


Nederland thans onbekend, Kin. heeft: „Betoteren, 
betotelen, commovere, turbare animo, difficudtate 


Vlaanderen: DE no 118). || Sijn bitse verwijtingen, 
die haar in soo een antwoordlooze verleegenthejt wiste 
te betentelen, nivamiors, Bsoop. V, xt. 

— Het verl. deelw. nagenoeg als bow. || Betea- 
telt en beducht ben ick in dese swaerheydt, nreDeno, 


Angen. 45. Jupyn dan, ...zo betenteld in zyn gat 
Dat m'er wel kost een Ey in braden, v. FOCQUEN- 
a ‚18. Jupyn ……, Geheel beteatelt ín zyn 
PT EUT bedr, sw. ww. Een gewoner 
vorm dan Beleutelen (zie het voorz art). In de 
oudere taal blijkbaar in sterker opvatting dan later, 
toen voornamelijk het deelw. beteuterd in 
eer arran eed 
hr vanchaan Heman, made Artompaed: a 907 st 
hy die dede benemen de kennisse vaa veel sacoken, 
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der Prins van Oranje, Hoort, N. 

361. Dus dwaelende betrapt my ’t morgenroot, 

MOONEN, Poëzy 135. 7 

5) Met cene zaak als Tets weten te 

Maen at ilse iets krijgen; 
am 


(II), bedr. zw. ww. Van 


„107. 
Zer Betreden, ef vern Die ee 
tot achterclappen, mach ja lurpel 
trappen, „ Moufe-schans 628. Laat x 
j a eigen, V.D. VENNE, Taf. v.d. 


Afl Ia de bel. 1). Betrapping, o.a. als een 
gebrek van paarden („la dee sla hood men de 
„’t zy van 't Paard zelve of van cen 

ook ‘voor toevallige gebreken”, sraKHEr, 


ENT TE DEN — vroeger ook vaak BETERDEN, K EE ne 


en in Vlaanderen thans nog BETERTEN —, bedr. st, 
ww. Mal. Betreden, beterden (vernam 1, 1163 
pe / ne 
ver eene ‚ten loopen. je 
Ís nog maar weini vert dedes DE BO 18e 
v te beterdene, liefde mi dwanck daer 
V- GHISTELE, Ovid. Sendtr., fol. 72a. Sy (heeft) 
haer .… Sao sedelijek … ‚ Dat sy moydt 
daer maer en betort de strate, “sy bleef enz, 
HOUWAERT, Zuath, d. M. 4, 584. Wat schaedt de 
datse van velen werdt betreden? prepenO 
lul 219, (Roemer), Wiens vloer betreden word 
‚en „ voxver 2, 183, Dat door 
be belgen’ ade beren der Inden deselve 


beschadight worden, ande. v. 
Amt. ren ì 


— De aarde betreden, PR aarde leven. || Ghy 
zijt de slimste drogh die oyt de merd' betrede, 
BRaDERO, Het Daghet 80, Den voortreffeljksten 
Verd eere Loosses, BronkÂ. | onderd. || Laet ons nu met ern 

zi arlie erge |l_So sal ie se rentes 

mdk je im, …. 

end Gentsche | 
5: 858, ring erfreneger ed 
banen, mouwazat, Vier Wierse 14, Te betreden 
den wegh die alleen ter saligheyt is streckende, 


er loft. rm JANSSEN, 





battu, lat. via trita. [| Zoekt op 't betreden 
en lauwerblaären, Ben’ Vondel of cen’ 
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— gewoner nog is onbevangen. || Het onbe- 
vangen, onbedorven oordeel, v. p. rauw, Red. 3,78, 
en onbevangen zielen, sosscua, Lee. v. W. 
EI, 216. In het belang van cen oubevangen onder- 
zoek, es v. tre 142, lemand, die in 
deze quaestie cen onbevangen, onl 
bete heeft , V- LENNEP, in Hand. d. 
Tweede Kamer d. St-Gener, 18538—'54, ble. 1124 a. 
Onbevangen het wankelende der overlevering te erken- 
nen, V. OOSTERZEE, Lev v. Jezus 1, 126. — 
— Bevangenheid. || Zoo men … … zonder dogma- 
tische bevaugenheid, hist 


wt, 
zie ook 08 en 
jd of bevangen- 


daardheid en 
Sal. 5, 361 
heid alle 
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te in 't zweet te jangen, 't welk dan 
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erland ook in 
‚of van bek! 


D 
d 


sEE 
HE 
Ë 


ib 
ti 


li 


























schi. 
ditmet erve 





dnek pe 
= homie saiere Mi 





het Mul. mangewezen, 

1) Bigenl „ cen gebied 

er en: 
houden. 4 


er wonen of 


‚ 45. 
‚ reeds zoo vroeg door Hellenen 
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decens, apfus. 


1) Van mannen en hun karakter. Beradigd, gema- 
nauwgezet. || Wel, vrienden, weest 
t de rechte maet, cars 1, 5825. Hy 
ia bezet, en wel bedacht, Die t'aller tijd, de dood 
werwacht, BRUNE, Bank, 2, 64. Hy (was) … 
et egg leg 
echtgdeerde maen aranor.… De roo 30 (ver, 

„ BRANDT, 39 (verg. 
Henr. d. Gr, 2), Ken’ ziele 
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wistennaer, Ock. 4, Hy (bezocht) om … 
sloot Te zwemmen, scHERMER Aen mislukte 
my, zo dikwils als ik het bezogt, PA kropd B 4, 
Het mislukte my, op welk eens wijze ik het ook 
bezocht, urun., Luehtr. 33. 

— Gevolgd door eene afhankelijke vraag. (| Iek 
zal bezoeken wat ick onthouden heb (t. w. van zeker 
refrein), Kort Begr, 1, Ee 

m'hem sijn liegen eens ten uyt praten moght, 
HUreExs 2, 140, Ik zelf bezocht, wat myn latyn- 
sche weder hase” VOLLENHOVE, Poëzy 828. rd 
Latynsche sprake magtig geworden, wilde hy 
rig ee aen ek ed 
V. HOOGSTRATEN, Lev. v. Antonides 3. Bezoek eens, 
of je 'er (tw. den boeren) wel een kool zult 
Lee ek ALEWIJN, Bedr. Woeker, 53, Bezoek eens 
…- Of je daar raad toe weet, v. EPPEN, Speel. 


‚48, 
12) Iets ondervinden, door ondervinding leeren 
kennen; thans veroaderd. || Eighenliefd en baat-zoek | 
„Dit zyn (ik hebt bezocht) rust-schakers onzer | 
zielen, SPIEGHET, 153. Besochte noot maect my milt 


Tek hebbe v „…. Veel ten ie 
veel dingen ondervonden, cats 1, 4155. heb 
het besocht dat en deugen, 
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ergens komen of 
) diet Zoyden 
in het verl. deelw:, dat ala baw. wordt gebruikt. Thaus 





tw. 





iet 
voor den le walopetewdkt 


11, De besweerders, ende de 


Ri 


in het vr. bezweerster (zie b.v. oort, 


„ ende de duyvels-konstenners, Jes. 19, 3. 





thans verouderd. || Besweeten, 
sudare mullo labore, Ki. — 


(Ben Matroos 
1, 136, 








Fl 
zwoegen; ongemeen. || Iek sie u. 
dorenen bedeckt Onder t’ cruyce stijf beswoeget , evrus, 
Over-Fss, Sang. 217. 

BIBBELEN 


als 1 
Broertjes, die in de koude staan te bibblen, seeKHET, 
. Proef k. 305. 
BIBBEREN , our. zw. ww. Freqnentatieve vorm. 
van den stam die ook voorkomt in Beven. 
1) Trillen, rillen van konde; de meest gewone 
Men... bibberde als een jaffershond, 
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HE 
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Ì, ALB. THIJM, Portr. vo. 7. 
— Daarnaast b.v. #lein-bierbrouwer (F1, Placcaertd, 
4, 1119), brouwer van klein bier. 
BIERBROUWERIJ 


(tw. van Haarlem), die de bewoners 
landstreken met den toenmaals zoo 


gedurende de laatste jaren 
, Hand. d. St -Gener. 1855—1856, 
851 5. Bierbrous ‚ waarin uitsluitend aftrek- 


schr » de sleden, m 

hee Tabs (at. 1570). Dat 
voor de Burgers z 

en halve Vaten, Keuren v. He 
Koorendragers ie 


Samenst. |B: 
1198 a); -gild (zie b. v. Handv. v. Amst. 2215); 
huigje, een huisje waarin de bierdragers zieh over- 
dag ophielden en waer zij werk konden krijgen (zie 
WAGEN, Amst. 2, 38a en 3, 4465); -lippen, blijk- 
baar: dikke, grove lippen („Gr hebt trompetters 
en ‚hers lippen”, vrEDERO 1, 231). 
bepaald vogeik af wel gewon bir drinkt 
een oogen! af wel Il 
De bewoners van Zuid-Europa in *t 








EE Khen tie 
eat Ha Hi 


nen det SEEE 5 
gi cap Ë ij 


as 


in 


Î 


v. Leyd. 36 (a°. 1541). 


Kk 


tof 
174 


Ba (at. 
zw. m. 


|. biertapper (veroam 1, 1: 
(ar 


Ts 6bs 
scherre-bier. 


huis houdt. Mol, 
amet od 
Pl, Piaccaertb, 
tappere gheen 


180 (a. 
Teka 
ier H 


EE 


Laude zullen 
enz. 
BIERT. 


als na” 


ii 
































ze hoi ed K alens il Fah 


barda 


ZEE 





ie d 
zis Eid, 
AH et 

; Ens kn ZEE en rd EE | E 
| E EEE ELEN f À bri TEELT heu, 








n 


NE 


te 






























































pe 


E Í 
balies gb He Ieri 
Ke IIS HELE EE ARR ik 


HE pj 








L 
d 


Het EEE HED k | 
Mis gls his FEN Hit HRE: B 













































































3 ind bi de. bi 
Tag van | ber rape ad 
a spleet. naaa 















Ef 
E 
| 
8 
E 
E 
ii 
EE 


î 5 
Hi 
dij 
Ee 
ier 
fil 
Er 


EE 
; 
z 
Ae 
| 

Ë 

Ì 


i 
E 


Á: 
iel 
Eet 
zl 


É 
En 
î 
| 


Ì sh 
if 
En 
it 


8 
ĳ 
gel 
iik 


f 
À 
3 


jetten („Resolutie van de Heeren 
Ed. Mog, Heeren Staten 's Lands van Utrecht, san- 
gaande het billefgeld van de Schouten”, Utr. N 
8, 480 (a. 1681); verg. 2, 4854 { ) 
omschrijving); „Resolutie. omtrent de uitbetaling 
der biljergelden voor de Outvangers’” (van 23 Av, 

LB, bla. 1402); bilje/haak (zie DIV, 
biljettenomloop, biljetten 
(zie b. v. visserina, Herinn. 8, 90). 
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bind; 

Ee 
term: touw dat om een steen geslagen wordt om hem 
daarna met den bok op te halen (v. HoucKE en 
BLEIPEN, Mets. 364 en 212). 


der oogleden bedekt, eu vandaar op den oogbol over- 

gaat. [| Het eerste ofte buytenste ia het Bint vlies, 

na sijn verwe, gemeenlijek het Wit van ‘t Oogh 

ghenoemt, v. amveRw,, Schat d. Onges. 2, Ba. van 
Samenst. Bindvliesontsteking. er niet 
BINDWEEFSEL, zow. onz. In de ontleed. N 

kunde. Naam voor eene soort van weefsel, die o. a. 

dit keomerk heeft dat de cellen gelegen zijn in eene | bink 

intercellulaire zelfstandigheid; tot de bindweefselgroep | 197 


van 
ef 
binky. 

We, 


Ef 


kr 


jo 
bindweefsel, nex mxrroa, in Hand. M.d. Ned. Lett. 
189697, bla. 45, 

BIND voor 


EE 


korhoeide (rie stamina, Huib. v.d. Landm. 206); 
lat. Salz viminalis. 


BING: EN, onz. zw. ww. Een klank- 
woord als Simbammen, wellicht ook 
vormd met te aan bingelen (zie ald.). || 


— Bij or sagen, Lat. Verseh. 450 vindt men eene 
aanhaling waarin het klokgelui door dingeldebang 
wordt aangeduid. 


— Verg. ook bij pr zo (186) bingdongen, bim- 
bommen en nog u vormen daarnaast. 

BINGEL. Bijvorm van Bengel (1) in den zin 
van pummel, || Een Rijequnert boer en bijnghel heb- 
bende groot rijckdam enz., in Leuv. Bijdr. 4, 20. 

BINGELEN (I). Bijvorm van Bengelen (I), 
in den zin van tee ringelooren (zie ook de Auum. 
bĳ Busoxr: Dl. ÏIT, kol. 1892). || De straffe doot 
en hongersnoot Te seer uw’ (t. w. Leidens) borgers 
bingelt, v. zevrcorm 254. 

GELEN (11). Bijvorm van Bengelen (II). Il 
Weeklagend bingelde.…. het klokje op den heuvel, 
waar de bedevaartkapel zich w , TEIRL-STIJNS, 
Arm PL 3, 25. 
het ee lacht Merturietis (Er nen 

t . ‘Eoubu s 
behobrende tot de familie der Zuphor ad twee 
soorten daarvan groeien bij ons in het wild (ouws- 
MANS, Flora? 8, 75). II Blagslarapt is tweeder- 
hande, Tam ende Wilt, vovon. 11185. Bingeleruyt 
wort hedensdaechs veel gebruyet in de clysterien, 


De 








| ' 


rard nin, sinen 





LE EE zij HEER EE zal dj 


Ela tel 


EE da dln Ei 


Hij 


: im werkel. 


binnen. Na dit verl 


IE dd = 
a si niee 
ERE vnl 











takels: tusschen ü gelegen 
RT kol. 1814); -boom, aan gehard ad 
LI, kol. 1815); -boord, in verschillende toepassingen 
„noa mester noch dardalf vierendeel wesen tot de 
ù jer (tw. aan Aemden), en dan vallense 
noch al wat amal”, TENGNAGEL, in't Veurh. 
24; „De binnendoorden „… van dien "GEVERS 


bea) .… binnendwikers, om 

houden tusschen gedeelten vaa den polder, door wegen , 
boezemwateren of binnenwateren van elkander 

den”, GEVERS v. ENDRG,, Rijn. 1, 16); pd 


„De voorgalery …- (is) aan drie kanten 
render ee hijr sp pret 
binnengalery”’, MULTATULI 1, 147 (/ 1 
1, 344); ogedeelie (zie b.v. comscirmcr 
ü „ hetzelfde als -ouw (zie 
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BITTERACHTIG 5 
of meer bitter. || Deszelfs bi bysmaak (t. w- 
Ee het zeezout), nERKAHEY, N. H. 1, 482, Note- 


8, 411 
(I, IT en III), Zie Beeren (1, 
It en LIL . 
‚ mw. vr, mv. billerheden, 
Ree Ee 
smaak, 


















celhoopjes, 


ziju, oupsmans, Leerb, 


712. Al hadden sy de blase also 


t 
it, dat sy ens., MARNIX, Byene. 3,8 (bl. 118 a). 
odt joa warm mijn vaer, je soudt aera verkoawen 


ongelakkig maken; blijkbaar werd de eigenlijke be- 
teekenis spoedig vergeten, en daardoor de vorm ge- 
wijzigd. || A. Had iese hier, íe soudse beij die blnes 
breken! Trou wm. 81. 284. Iek hadde voor my genomen, 
hier af nauwelijck te roereu .…, waat sy souden my 
la isoe oodepefjan alle ‘wille himcheen 8. 
Corn. Adr. 1, 85 (zie ook 1,806; 3, 424). Dit 
volek wil my te lijf Als of het my de blaes wouw 
„ WESTERBAEN, Ged. 2, 518, Hoe kom jy 
hier de blaas zo breeken? v. ELSLAND, Dronke 
Brechtje 36. 
6) Benaming van allerlei voorwerpen, die hetzij 
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zE. 
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Er 


van de Blaas van een dier (meestal van eene varkens | v 








Bednet 


ens, GHKSCHIER, Proefst. 


erwten, 
t om vogels te schieten. || (Fen) b 


zes Palm diameter, staring d, 122 


de ontlast 
En 
van 
Hee uren. Toohal Le 31): de Geeren Dierpijp 
{ 1 „21); 
rep lg ae 
AASROER, znw. onz, Benaming voor 
on. in Indië gebruikte soort van blaaspijp. || Dat zij 
(t. w. de Dajaks) uit blaaaroeren, die tevens tot 
piek zijn ingerigt, kleine vergitige pijltjes … afschie- 
ten, BURGERSDIJK, Dieren 1, 30, Een Indisch blaas- 
roer, tevens lans, Uit een Catal. (n°, 1895). 
BLAASTEREN. Zie Bouisronen. 












































aan ietigd is, 12 
’ vern! ĳ 
d 9) Van vruchten en rd 
8). || Wanneer zal 'teens zijn, dat 
en) met haeren waes 

zullen zien ujtstekeu? moorr, Br. 2, 271. 
Blauwe druiven. — ’s Vioolfjens blaauwe glansen, 
ek TE Us Njuns korenbloem. ù 

— In namen van ten (soms 

bla tn Zuid-Follend een { ming 
bloem, elders blauwe bloem om 5 











mzet met bont, v. LENNEP, Poët, 2, 
60. Blaauwe kiel, grijze hoed enz, knePPevH. 7, 
20, Ik zal zoo etherisch zijn in mijn blauwe tulle, 
CuUPERUS, FE, Pere 1, 97, Den blauwen voorschoat 
uithangen (of uitsteken), in Vlaanderen en Brabant: 
kermis of smulfeest houden, terwijl de huisheer 
afwezig is (JOOS, SCHUEKM. en CORN.-VERVL-). 

— B erdracht van iewand die in het Alamo 
gekleed is, || De blauwe fee, courmnus, E. Pere 
1, 102, De blanwen (in Z-N. volksnaam van de 
Nan klar pier. || Het blauw, rood 

an leurd papier. || Het Wo, en 
re pakpapier, Kurren, Pechmol. 2, 650. Men 
weet, welken boozen naam de spotzucht der menigte 
man den blauwen omslag (tw. van De Gids) ont- 
leende, vissraine, Herinn. 3, 189 (vandaar de 
naam Blauwe beul: zie boven kol, 2274; en verg. 
nog Braga l, 8: blauwe kenker). Het behangsel der 
kamer was blanw. Blauwe Grieken (t‚ w. effecten). 

— Een blauw boek (veelal koppel. ): zie bij Bork 
CDL HIL, kol. 98). 

— Ben blauw boekje, een boekje in blauwen om- 
slag, b. v. om notities in te maken. || Dat een 
Ambassadeur niet sal moogen declareeren … . voor … 
Secretary-behoeften, translateeren van id 
blaanwe Doeckjens, Waschkaarssen ens. , Gr. 
5, 9798 (a°. 1700). 
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FOKKE, Verz. W. 3, 




















































































































